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Özet	

Rus	İhtilali,	Çarlık	idaresi	altındaki	Türk	halklarını	da	olumsuz	şekilde	
etkilemiştir.	İç	savaş	sırasında	hem	Kızıl	Ordu,	hem	de	karşısındaki	Çar	
taraftarı	orduların	içinde	Türk	halklarına	mensup	unsurlar	bulunuyordu.	
Bolşevik	zaferinin	ardından,	Çar	ordularında	bulunan	binlerce	İdil-Ural	
Türk-Tatarı,	 Japon	 kontrolü	 altındaki	 Mançurya'ya	 ve	 ardından	
Japonya'nın	 onayıyla	 Kore	 ve	 Japonya'ya	 geçmeye	 başlamışlardır.	 Bu	
iltica	hareketinin	ardından	birçok	Türk-Tatar	ailesi	de	bu	bölgelere	göç	
etmiştir.	 Yerleştikleri	 bu	 bölgelerde	 Mahalle-i	 İslâmiyeler	 kurarak	
topluluk	halinde	bir	arada	yaşamışlardır.	Mahalle-i	İslâmiye	Cemiyetleri	
kurduktan	sonra,	dinî	ve	maarif	faaliyetlerine	girerek	okullar	ve	camiler	
kurmuşlardır.	

Özellikle	 Japonya'daki	 eğitim	 faaliyetleri	 hakkında	 kaynak	
niteliğinde	 belgeler	 mevcutsa	 da	 Kore'deki	 faaliyetler	 hakkında	 fazla	
bilgi	 ve	 belge	 yoktur.	 Kore'nin	 Keijo	 (Seul)	 şehrinde	 Türk-Tatarların	
kurduğu,	 okul	 ve	 mescitle	 ilgili,	 Keijo	 Mescid	 ve	 Mekteb-i	 Numanî	
Nizamnamesi,	 eldeki	 en	 önemli	 belgelerden	biridir.	 Bu	makalede,	 adı	
geçen	 nizamname	 Japonca	 ve	 Tatarca	 versiyonları	 karşılaştırılarak	
Türkçeye	aktarılmış	ve	araştırmacıların	dikkatine	sunulmuştur.	

Anahtar	Kelimeler:	Kore	Türk-Tatarları,	Numani	Mescid	ve	Mektebi,	
Türk-Kore	İlişkileri,	Doğu	Asya'da	Türkler,	Türk-Japon	İlişkileri.			
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A	Document	on	the	Religous	and	the	Educational	Activities	of	the	
Turco-Tatars	of	the	Far	East:	The	Ordinance	of	Keijo	(Seoul)	Mescid	

ve	Mekteb-i	Numanî	

Abstract	

The	Russian	revolution,	affected	adversely	the	Turkic	population	of	
tsarist	Russia.	During	the	civil	war,	there	were	existing	elements	from	
different	Turkic	nations	both	in	red	army	and	tsarist	armies.	After	the	
bolshevist	victory,	thousands	of	Turko-Tatars	of	Volga-Ural	went	out	to	
the	Manchuria	which	was	under	control	of	Japan	at	that	time	and	after	
Manchuria,	 some	groups	went	 to	Korea	and	 Japan	by	 the	consent	of	
Japanese	 government.	 Following	 this	 defection	 movement,	 many	
Turko-Tatar	families	immigrated	to	these	regions	too.	They	established	
Mahalle-i	 Islâmiyes	 (Islamic	 neighborhoods)	 and	 tried	 to	 live	 as	
communities.	 After	 the	 founding	 of	 associations	 called	 Mahalle-i	
Islâmiye,	 they	 proceeded	 to	 go	 into	 action	 for	 founding	 camiis	 and	
schools.	

There	 are	 existing,	 first	 hand	 historical	 documents	 relating	 to	 the	
education	 activities	 of	 Turko-Tatars	 in	 Japan	 but	 there	 aren't	 much	
records	about	this	kind	of	activities	which	occurred	in	Korea.	The	Keijo	
Mescid	 ve	 Mekteb-i	 Numanî	 Nizamnamesi	 is	 one	 of	 the	 most	
important	 document	 concerning	 about	 the	 school	 and	 the	 mescid	
which	was	founded	by	Turko-Tatars	in	Keijo	city	(Seoul).	In	this	article,	
the	mentioned	 regulation	 was	 translated	 into	 Turkish	 in	 comparison	
with	 the	 Japanese	and	Tatar	versions	and	presented	 to	 the	attention	
of	the	researchers.	

Keywords:	 Turko-Tatars	 of	 Korea,	 Numani	 Mescid	 andMektebi,	
Turkish-Korean	 Relations,	 Turks	 at	 East	 Asia,	 Turkish-Japanese	
Relations.	

Giriş	

Doğu	 Asya’daki	 Türk	 varlığı	 ile	 ilgili	 yapılan	 çalışmalar	 içinde	
Kore’deki	 Türk-Tatar	 dışkolu	 (diaspora)	 hakkında	 oldukça	 az	 çalışma	
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vardır.	 Bu	 durum,	 şüphesiz	 eldeki	 kaynakların	 eksikliği	 ile	 de	 izah	
edilebilir.	 Ancak,	 bize	 göre	 esas	 sebep,	 Korece	 ve	 Japoncaya	 hakim	
tarihçilerimizin	 bulunmamasıdır.	 Kore'nin	 1910-1945	 yılları	 arasında	
Japon	 işgali	 altında	 bulunması	 sebebiyle,	 Japon	 resmî	 arşivlerinde	
Kore'deki	 Türk	 varlığı	 ile	 ilgili	 bir	miktar	 belge	 varsa	 da	 bu	malzeme,	
Kore’deki	Türk-Tatarların	 tarihi,	 faaliyetleri	 ve	 sosyo-kültürel	hayatları	
hakkında	 çok	 kapsamlı	 bilgiler	 içermemektedir.	 Tokyo’da	 1931-1938	
yılları	 arasında	 basılmış	 olan	 Yeni	 Yapon	 Muhbiri	 dergisinin	 ve	 70’li	
yıllarda	 Ankara’da	 yayımlanmış	 olan	 Kazan	 dergisinin	 değişik	
sayılarında	kısıtlı	bilgiler	mevcuttur.	Bunların	dışında,	Hee-Soo	Lee’nin,	
İslâm	ve	Türk	Kültürü’nün	Uzak	Doğu’ya	Yayılması1	başlıklı	kitabında	da	
sekiz	 sayfa	 kadar	 bilgi	 verilmiştir.	 Ayrıca,	 Kore'de	 1920-1930	 yılları	
arasında	yayımlanmış	bazı	gazetelerde	de	kısa	haberler	mevcuttur.2		

Japon	 idaresi	 altındaki	 Kore	 ve	Mançurya	 gibi	 bölgelerde	 yaşayan	
Türk-Tatarlar,	 Japonya'daki	 kanunlara	 göre	örgütlenmiş	 ve	 cemiyetler	
kurmuşlardır.	 Bu	 cemiyetlere	 bağlı	 olarak	 faaliyete	 geçirecekleri	 dinî,	
kültürel	 mekanlarla	 okulların	 nizamnamelerini	 (tüzük)	 de	 muhakkak	
surette	 bastırmışlardır.	 Daha	 önce,	 neşretmiş	 olduğumuz	 Japonya'nın	
Nagoya	 ve	 Kobe	 şehirlerindeki	 Türk-Tatar	 mescit	 ve	 camilerinin	
nizamnameleri	buna	güzel	bir	örnek	teşkil	eder.3	Japon	idaresi	altındaki	
günümüzde	 Kore'nin	 Seul,	 	 -	 o	 zamanki	 adıyla	 Keijo	 -	 şehrinde	
kurdukları	cemiyet	 idaresi,	 faaliyete	geçirilecek	okul	ve	mescit	 için	bir	
tüzük	hazırlayarak	bunu	 yayımlamışlardır.	 Belge	neşri	 niteliğindeki	 bu	

																																																													
1	Hee-Soo	 Lee,	 İslâm	 ve	 Türk	 Kültürü’nün	 Uzak	 Doğu’ya	 Yayılması,	 Türkiye	
Diyanet	Vakfı,	Ankara,	1991,	s.			271-278.	

	 	2	Bu	 konuyla	 ilgili	 olarak,	 Eunmi	 Yu	 ile	 beraber	 kaleme	 aldığımız	 "Kore	
Gazetelerinde	 Türkiye	 (1920	 -	 1929)"	 başlıklı	 makalemiz	 bu	 yıl	 içinde	
yayımlanacaktır.		
3	Detaylı	 bilgi	 için	bkz:	A.	Merthan	Dündar,	 Japonya’da	Türk	 İzleri:	 Bir	 Kültür	
Mirası	 Olarak	 Mançurya	 ve	 Japonya	 Türk-Tatar	 Camileri,	 Vadi	 Yayınları,	
Ankara,	2008.	
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makalede	 biz,	 Keijo4	İdil-Ural	 Türk-Tatar	 Müslümanlarının	 Medeniyet	
Cemiyeti	 İdaresi	 Karmağındaki	 Mescid	 ve	 Mekteb-i	 Numanî'nin	
Nizamnamesi	 1943 5 	başlıklı	 risaledeki	 bilgileri,	 Türkçeye	 aktararak	
araştırmacıların	dikkatlerine	arz	edeceğiz.6		

Rus	 İhtilalini	 takip	 eden	 süreçte	 1919	 yılından	 başlayarak,	
Mançurya'nın	 ardından	 yine	 Japon	 idaresi	 altındaki	 Kore’ye	 yerleşen	
Türk-Tatarlar,	 Çin	 ve	 Japonya’daki	 örneklerde	 de	 görüldüğü	 gibi	
Mahalle-i	İslâmiyeler	kurarak	yaşamaya	başlamışlardır.	Bu	göç	hareketi,	
aslında	tamamen	Japonya'nın	Büyük	Asyacılık	siyasetiyle	ilgilidir.	Rusya	
ve	 Çin'deki	 Müslümanları	 korumak	 bahanesiyle	 bu	 ülkelerde	 nüfuz	
kazanmaya	 çalışan	 dönemin	 Japon	 idarecileri,	 kendi	 ülkelerinde	 bir	
Müslüman	 topluluk	 oluşturmak	 için	 yabancı	 Müslümanların	
topraklarına	 yerleşmelerine	 izin	 vermişlerdir. 7 	Özellikle	 ticaretle	
sağlanan	 yüksek	 gelir,	 Türk-Tatarların	 mali	 durumlarını	 iyileştirmiş,	
aileler	 kurulmaya	 ve	 nüfus	 artmaya	 başlamıştır.	 Türk-Tatarlar	
nüfuslarının	 artması	 ve	 güçlenen	 maddi	 imkânlarıyla	 orantılı	 olarak,	
kiralama	ya	da	satın	alma	suretiyle	temin	ettikleri	binalarda,	okullar	ve	
mescitler	kurarak	millî	kimliklerini	korumaya	çalışmışlardır.8	Mançurya	
ve	 Japonya’da	 daha	 kalabalık	 topluluklar	 olduğu	 için	 ihtiyaç	 artınca,	
kiralık	evleri	bırakıp	yetkililerden	alınan	izinlerle	 	minareli	camiler	 inşa	
																																																													
4	Seul.	Keijo	ismi,	Japon	işgal	dönemine	aittir.	
5Bu	risaleyi	bize	ulaştıran	Ono	Ryosuke’ye	ve	Tatarcadan	günümüz	Türkçesine	
çeviride	 yardımlarını	 esirgemeyen	 Sayın	 Prof.	 Dr.	 Abdullah	 Gündoğdu’ya	
teşekkür	ederiz.		
6	9-11	Ekim	2013	tarihlerinde	Eskişehir'de	düzenlenmiş	olan,	"III.	Uluslararası	
Tatarların	 Tarihi	 Mirası	 Konferansı"nda	 sunduğumuz,	 "Uzak	 Doğu	 Türk-
Tatarlarının	 Dinî	 ve	 Maarif	 Faaliyetleri	 İçinde	 Kore/Seul	 Mescid	 ve	 Mektep	
Numanî"	başlıklı	bildirinin	makaleleştirilmiş	halidir.	
7	Japonya'nın	 İslam	 siyaseti	 için	 bkz.;	 A.	 Merthan	 Dündar,	 Panislâmizm'den	
Büyük	 Asyacılığa:	 Osmanlı	 İmparatorluğu,	 Japonya	 ve	 Orta	 Asya,	 Ötüken	
Yayınevi,	II.	Baskı,	İstanbul	2012.	
8	Çin	ve	Mançurya’daki	Türk-Tatarlarla	ilgili	kapsamlı	bilgi	için	bkz:	A.	Merthan	
Dündar,	Japonya’da	Türk	İzleri:	Bir	Kültür	Mirası	Olarak	Mançurya	ve	Japonya	
Türk-Tatar	Camileri,	Vadi	Yayınları,	Ankara,	2008.		
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edilmiştir.	 Kore’de	 ise	 Türk	 nüfus	 az	 olduğundan	 ibadet,	 toplantı	 ve	
eğitim	için	kiralık	evler	ya	da	binalar	kullanılmıştır.	Kore'deki	Türk-Tatar	
çocuklarının	millî	ve	dinî	duygularını	kaybetmemeleri	için	kurulan	ve	bu	
çalışmanın	 konusunu	 oluşturan	 "Mescid	 ve	 Mekteb-i	 Numanî'nin	 de	
böyle	kiralık	bir	evde	kurulduğu	anlaşılıyor.					

1943	 yılında	 Seul'de	 bastırılan	 birinci	 el	 kaynak	 niteliğindeki	 bu	
nizamname,	 toplam	 yirmi	 sayfadan	 oluşmaktadır.	 Belge	 iki	 dilde	
hazırlanmış	olup	on	üç	sayfası	Arap	harfli	Tatarca,	geri	kalan	kısım	ise	
Japoncadır.9		Nizamnamenin	tercümesi	aşağıdaki	gibidir10;	

	

Keijo	 İdil-Ural	 Türk-Tatar	 Müslümanlarının	 Medeniyet	 Cemiyeti	
İdaresi	 Karmağındaki	Mescid	 ve	Mekteb-i	 Numanî'nin	 Nizamnamesi	
1943.	

Numanî	 mescid	 ve	 mektebinin	 açılışı,	 	 büyük	 bir	 törenle	 5	 Ekim	
1943	 yılında	 Keijo'da	 oldu.	 Bu	 mescid	 ve	 mektep,	 Abdülhak	 Molla	
Cemaleddin	Numanî'nin	 vasiyetinde	 hibe	 ettiği	 para	 ile	 satın	 alınarak	
tamir	ettirilen	binada	açıldı.	

Abdülhak	 Efendi,	 Samara	 vilayeti,	 Bügülme	 kazası,	 Karamalı	
kasabası,	 Ebiy	 köyünde	 ünlü	 imam	molla	 Cemaleddin’in	 üçüncü	 oğlu	
olarak	 1900	 yılında	 doğdu.	 Medrese-i	 Muhammediye’yi	 bitirdi.	 Rus	
ihtilalinden	 sonra	 1919’da	 ana	 vatanından	 kaçmak	 zorunda	 kalarak	
Urga11	şehrine	 geldi.	 Burada	 Tatarlar	 arasında	 imam	 ve	 öğretmenlik	
görevini	 yapan	 Numanî,	 ihtilal	 Urga’ya	 da	 gelince	 askere	 alınmıştır.	
Daha	 sonra	 Çar	 taraftarı	 askerlerle	 beraber	 Mançurya’ya	 gelerek	
Mukden	 şehrinde	 ticarete	 başlamış,	 1926	 yılında	 Şemsinur	 Tutaş	 ile	
evlenmiştir.	 1927	 yılında	 Kore’nin	 Keijo	 (Seul)	 şehrine	 göç	 eden	
Numanî,	 Keijo’da	 ticaret	 ile	 iştigal	 ederken	 aynı	 zamanda	 imamlık	 ve	

																																																													
9	Belgenin	tamamı	için	EK	kısmına	bakınız..	
10	Tercüme	yapılırken	hem	Tatarca,	hem	de	Japonca	metinden	yararlanıldı.	Bu	
sebeple,	harf	çevrimi	değil	tam	bir	çeviri	yapıldı.	
11	Moğolistan’ın	başkenti	Ulan	Bator’un	o	yıllardaki	adı	Urga’dır.	
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öğretmenlik	 de	 yapar.	 Doğu	 Asya’daki	 Tatarların	millî-dinî	 hareketine	
de	katılmış,	1934	ve	1935	yıllarında	gerçekleşen	Tatar	kurultaylarına	da	
iştirak	 etmiştir.	 31	 Ocak	 1941	 yılında	 hayatını	 kaybeden	 Numanî,	
mirasının	 dinî-millî	 işler	 için	 harcanmasını	 vasiyet	 etmiştir	 (MMNN,	
1943:	4-5).12	

Mescid	 ve	 mektep	 binası	 Keijo	 şehrinde,	 Naka-ku	 Bukyo-cho	 31	
numarada	olup,	arsası	51	tsubo13,	iki	katlı,	62	tsuboluk	bir	binadır.	Yeri	
(arsa),	 Şemsinur	 Hanım	 Yamamoto	 ismine	 bina	 ise	 Veliyullah	 Efendi	
İbrahim	adına	satın	alınmış,	her	ikisi	de	arsayı	ve	binayı	“Keijo	İdil-Ural	
Türk-Tatar	 Müslümanlarının	 Medeniyet	 Cemiyeti	 İdaresine”	 hibe	
etmişlerdir.	

-	 Arsa	 ve	 bina	 Şemsinur	 Hanım	 ve	 Veliyullah	 Efendi	 İbrahim	 adına	
kayıtlı	olsa	da,	Cemiyet	idaresi	adına	kayıt	edilmesi	için	Büyük	Nippon14	
hükümetine	müraacat	edilecektir.	

-	Mescid	ve	mektebin	yeri	(arsası)	ve	binası,	Keijo	Medeniyet	Cemiyeti	
İdaresi	ismine	kayıt	edilse	de	edilmese	de	Cemiyet	idaresi	ya	da	başka	
ülkelerde	 bulunan	 Tatar	 cemiyetleri	 dahi	 hiç	 kimse	 bina	 ve	 arsayı	
kiraya	vermeye	ya	da	(bankaya)	rehin	vermeye	yetkili	değildir	(MMNN,	
1943:	6-7).	

1.	 Mescid	 ve	 mektep	 Numanî'nin	 masrafları	 aşağıdaki	 gibi	 temin	
edilecektir		

I.	Üyelik	ücreti	

II.	Üyelerin	bağışları	

III.	Sadakalar	

IV.	Hayır	için	düzenlenen	gecelerde	toplanan	paralar	

2.	Şemsinur	Hanım	Yamamoto	ve	Veliyullah	Efendi	İbrahim’in	kendileri	
de	mirasçıları	da,	arsa	ve	binayı	satamazlar,	kiraya	veremezler.	Sonuna	
kadar	mescid	ve	mektep	olarak	kalacaktır.	

																																																													
12	Mescid	ve	Mektep	Numani’nin	Nizamnamesi'nin	kısaltması	olarak	
kullanılmıştır.	
13	Bir	tsubo	=	3.306	m2	
14	Japon	
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3.	 Mescid	 ve	 mektep,	 Abdülhak	 Efendi	 Numanî'nin	 bıraktığı	 para	 ile	
satın	 alınmış	 olduğu	 için,	 sonsuza	 kadar	 Abdülhak	 Efendi	 Numanî'nin	
adını	taşıyacaktır	(MMNN,	1943:	7).	

4.	 Mescid-i	 Numanî	 tüm	 Müslümanların	 ibadeti	 için	 açık	 olacak,	
mektep	 de	 Müslümanların	 çocuklarının	 ilim	 öğrenmesi	 için	 açık	
olacaktır.	

5.	Numanî	okulunda	imkân	olursa	yatılı	öğrenciler	de	kabul	edilecektir.	

6.	Mescid	 ve	 okul	 Numanî	 Keijo	 İdil-Ural	 Türk-Tatar	Müslümanlarının	
Medeniyet	 Cemiyeti	 İdaresi	 yönetiminde	 olup,	 aşağıdaki	 maddelere	
göre	idare	edilecektir:	

a.	Yangından	korunacak	

b.	Gerekli	tamiratlar	yapılacak	(MMNN,	1943:	8).	

c.	Hükümet	vergileri	ödenecek	

d.	Sağlık	kurallarına	dikkat	edilecek	

e.	Mescid	ve	mektep	binası	içinde	hiçbir	siyasi	faaliyet	yapılmayacak	

f.	 Büyük	 Nippon	 hükümet	 kanunlarına	 uyulacak,	 dinî-	 millî	 işler	
kanunlara	göre	yapılacak	

g.	Mescid	için	imam	ve	müezzin	tayin	edilip	maaşları	ödenecek	

h.	Mektep	Numanîye	öğretmenlerini	 işe	almak	ve	maaşlarını	ödemek,	
Okula	 öğrenci	 kabul	 etmek.	 Sınav	 törenleri	 yapmak.	Öğrencilere	 burs	
vermek.	Öğrencilere	sınıf	temin	etmek.	Gençlerimize	millî	adetlerimizi	
öğretmek	 için	 tiyatrolar	 düzenlemek	 (MMNN,	 1943:	 9).	 Gençlerimizi	
Büyük	Nippon	Milletinin	edebiyatı	 ile	tanıştırmak	için	piyesler	yapmak	
ve	referat	okumak.		

7.	Mektep	Numanî	Türk-Tatar	 ilkokuludur,	 Japonca	mecburidir.	 İmkân	
olur	ve	gerek	görülürse	başka	diller	de	öğretilir	müzik	dersi	verilir.	

8.	 Gelecekte	 Keijo’da	 yaşayan	 İdil-Ural	 Türk-Tatar	 Müslümanları	
dağılırlarsa,	aralarında	anlaşamazlarsa	şu	şekilde	hareket	ederler;	
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a.	 İlk	 olarak,	 Keijo	 İdil-Ural,	 Türk-Tatar	 Müslümanlarının	 Cemiyet	
İdaresi,	 İkinci	olarak,	Mukden	 (Mançuko)	15		 şehrindeki	merkez	 idaresi	
ve	 üç	 ülkede	 (Büyük	Nippon,	Mançuko	 ve	 Yeni	 Çin)	 yaşayan	 İdil-Ural	
Türk-Tatar	 Müslümanlarının	 en	 büyük	 idaresinin	 üyelerinin	 onayıyla	
mescid	 ve	 mektep	 Numanî	 satılarak	 yukarıda,	 daha	 önce	 sayılan	
maddelerde	olduğu	şekilde	faaliyet	gösterilir.	Yani	yeni	bir	arsa	ve	bina	
alınarak	mescid	ve	mektep	Numanî	yeniden	açılır	(MMNN,	1943:	9-10).	

b.	Mescid	 ve	Mekteb-i	Numanî	 ikinci	 daire	 kolundan	 üçüncü	 ve	 saire	
bölük	 koluna	 geçmek	 zorunda	 kaldığı	 takdirde,	 nizamnamedeki	
maddeler	değiştirilmeden	ve	 ismi	de	aynı	 şekilde	Mescid	ve	Mekteb-i	
Numanî	olup	kalması	şarttır	(MMNN,	1943:	11).	

9.	 Şimdi	 ya	 da	 gelecekte	 mescid	 ve	 mektep	 Numanî'nin	
nizamnamesinin	maddelerine	idareler	veya	kişiler	uymadığı	ya	da	kötü	
amaçla	 kullandığı	 (hilaf	 ve	 ihanet	 yapıldığı)	 takdirde	 bu	 kişiler	 Allah,	
millet	ve	hükümet	karşısında	mesuliyetli	olacaklardır.		

10.	 Mescid	 ve	 mektep	 Numanî'nin	 arsa	 ve	 binasının	 resmî	 hükümet	
mahkemesinden	 alınan	 resmî	 evrakı,	 Keijo	 İdil-Ural	 Türk-Tatar	
Müslümanlarının	Medeniyet	Cemiyeti	idaresi	tarafından	saklanır.	

11.	 Zamanı	 geldiğinde	 bu	 nizamnamedeki	 maddeleri	 azaltmak	 ya	 da	
çoğaltmak	 gerektiğinde,	 bu	 mesele	 İdil-Ural	 Türk-Tatar	
Müslümanlarının	 Cemiyeti	 üyelerinin	 genel	 kararına	 göre	
halledilecektir.	Azaltılan	ya	da	çoğaltılan	maddeler	hükümet	dairelerine	
bildirilecektir.	

Bu	nizamname	11	maddeden,	on	dört	alt	maddeden	ibarettir	(MMNN,	
1943:	12-13).	

Sonuç	

Mescid	 ve	Mekteb-i	Numanî'nin	 akıbetini,	 bu	aşamada	 tam	olarak	
bilemiyoruz.	 Büyük	 ihtimalle,	 II.	 Dünya	 Savaşı’nın	 sonunda,	 Kore'nin	
Japon	 işgalinden	 kurtulmasının	 ardından	 Türk-Tatarların	 1953’ten	

																																																													
15	1932	yılında	Japonya	tarafından	günümüz	Mançuryasını	içine	alan	bölgede	
kurulan	kukla	devlet.	
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itibaren	Türk	vatandaşlığına	geçerek	anavatana	dönmeleriyle	beraber,	
ya	satılmış	ya	da	Kore	Savaşı	sırasında	yanmış	veya	yıkılmış	olabilir.		

Nizamname'nin	 girişinde	 aktarılan	 hayırsever	 Abdülhak	 Molla	
Cemaleddin	 Numanî'nin	 özgeçmişi,	 aslında	 Rus	 İhtilalinin	 ardından	
vatanını	terk	etmek	zorunda	kalan	birçok	Türk-Tatarın	hayatını	özetler	
niteliktedir.	Diğer	yandan,	okulun	nasıl	olacağını	tarif	eden	kısım,	Japon	
idaresi	 altındaki	 Türk-Tatar	 okullarındaki	 eğitim	 şeklini	 göstermesi	
bakımından	 da	 önemlidir.	 Bir	 not	 olarak	 belirtmek	 gerekirse,	 bu	
okullarda	 Japonca	 mecburi	 olduğu	 gibi	 başta	 Tatarca	 olmak	 üzere	
Rusça	ve	İngilizce	de	öğretilmiştir.		

Nizamnamede	 yer	 alan	 "Türk-Tatar",	 "İdil-Ural	 Türk-Tatar"	
tanımlamaları,	 Numanî'nin	 ve	 ona	 destek	 veren	 cemiyetin,	 Türkiye	
Cumhuriyetine	 ve	 Türk	 milliyetçiliğine	 daha	 yakın	 Ayaz	 İshaki	
gurubundan	 olduğunu	 gösteriyor.16	Belgede,	 eğitim	 konularıyla	 ilgili	
çok	 sayıda	 madde	 bulunuyorken,	 dinî	 konularla	 ilgili	 daha	 az	 sayıda	
şart	 olması,	 aslında	 bu	 kuruluşun	 daha	 çok	 eğitim	 işlerini	 yürütmek	
üzere	 kurulduğunu	 gösteriyor.	 Bu	 nizamname,	 Doğu	 Asya'daki	 Türk	
varlığının	 bir	 parçasını	 oluşturan,	 Kore	 Türk-Tatarlarının	 tarihiyle	 ilgili	
																																																													
16 	Türk-Tatarların	 Japon	 topraklarına	 gelişinden	 sonra	 Japon	 istihbaratı,	
Başkurt	 Türklerinden	 Molla	 Muhammed	 Abdulhay	 Kurbanali'yi	 camianın	
başına	geçirmiştir.	Burada	amaç,	Kurbanali	önderliğindeki	Türk-Tatarları	Rusya	
ve	Çin	Müslümanlarına	nüfuz	edebilmek	 için	kullanmaktır.	1933	yılında	Ayaz	
İshaki'nin,	Japonya'ya	gelişiyle	Çin,	Kore	ve	Japonya'daki	Türk-Tatarların	büyük	
kısmı,	 Türkiye'nin	 desteklediğini	 düşündüğümüz	 	 İdil-Ural	 Türk-Tatar	
Medeniyet	Cemiyeti	 altında	 toplanarak	 Japonya'nın	bu	planlarını	 bozduğunu	
söylemek	 mümkündür.	 Bu	 konuyla	 ilgili	 detaylı	 bilgi	 için	 bkz.;	 A.	 Merthan	
Dündar,	 “Japonya'da	 Bir	 Başkurt	 Önder:	 Molla	 Muhammed	 Gabdulhay	
Kurbangaliyef”,	 Tarihten	 Bugüne	 Başkurtlar,	 Tarih,	 Dil	 ve	 Kültür	 Üzerine	
İncelemeler,	 Haz.	 A.	 Melek	 Özyetgin,	 A.	 Merthan	 Dündar,	 İlyas	 Kamalov,	
Ötüken:	 Ankara	 2008,	 s.	 132-162	 ve	 A.	 Merthan	 Dündar,	 “Japon	 Resmi	
Belgelerine	Göre	Ayaz	İshaki	ve	Japonya’daki	Faaliyetleri”,	Türk	Yurdu,	Cilt	31,	
Sayı.	287,	Ankara	2011,	s.	100-105.	
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eldeki	 nadir	 belgelerden	 biri	 olması	 bakımından	 değerlidir.	 Aynı	
zamanda,	 Türk-Kore	 ve	 Türk-Japon	 İlişkileri	 tarihi	 açısından	 da	
önemlidir.		
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